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T'PAMATHYHI OCOBJIUBOCTI NEPEKJIATY
VKPATHCHKOIO MOBOIO AHTJIOMOBHOI
HOPMATHUBHOI JOKYMEHTALII V¥ CO®EPI

BYJIBHUIITBA

1. ¥V 3B'I3Ky 3 MOSIBOIO 1 PO3BUTKOM HOBHX TEXHOJOTIH y PI3HHX TalIy3six
HayKH 1 TeXHIKH, HayKOBO-TEXHIYHHII mepeknajg HaOyBae Bce OLIBIIOT
BaXJIMBOCTI M akTyampHOCTi. Hapasi icHye moTpeba B OULTBII JOKITagHIN
po3po0I1i MaTepianpHOi 0a3u 1 crmemianbHOI Teopii, ska O BUBYANa Ie BHI
JIIATBHOCTI, a TakoXX Yy BHAUIEHHI HAayKOBO-TEXHIYHOTO IepeKiIany sK
0COOJIMBOTO BHAY IEPEKIANAIbKOl TISTTBPHOCTI ¥ IIPUCBOEHHI HOMY CTaTycy
camocriifHoi aucnumiian (auB. podotu Kapabama B.I [1], Kowmicaposa B.H.,
T'onuapenko C.®. [2], Robertson D [4] Ta iH.).

2. Ilepexnamanpkuil aHamiz HOpPMaTHBHOTO JOKyMeHTa (€Bpokona) y chepi
OynmiBHHITBAa [3] M03BONMB BHAUINTH JABAa OCHOBHHX THIH TI'paMaTHIHHUX
TpaHc(opMarliif, TOJIOBHOIO MPUYMHOIO 3aCTOCYBaHHS SKUX IpH IepeKIasi €
3HAUHI BIAMIHHOCTI B IpaMaTHW4HIill OyMOBi1 aHTTINCHKOI Ta yKpaiHCHKOi MOB
(111 MOBH BITHOCSITHCS JTO PI3HUX TLTOK CiM'T IHITOEBPOTIEHCEKUX MOB):

e MopdooriuHi 3aMiHM, SKi ckiIamd 63% Bix 3araigbHOi KiTBKOCTI
TpaMaTHYHUX TpaHChOpMaIiii;

® CHHTAaKCHYHI 3aMiHM, fKi ckimagud 37% Bi 3araibHOl KUIBKOCTI
TpaMaTHYHUX TpaHChOopMaIiii.

3. B sxocTi MOpdoIoTiYHUX IpH Nepekaaai Oyan BUAUIeH] HACTYIHI TUIIH
3aMiH:

1) 3amiHa oJHi€l YaCTHHU MOBH IHIIOK (3aMiHAa IMEHHHUKA JIECTIOBOM,
IIPUKMETHHKA JII€CIIOBOM, IPHHMEHHIKA IIPHKMETHHKOM, TOIIIO);

2) zamiHa QopMmH cloBa (3aMiHa Ji€ecIoBa B aKTHBHOMY CTaHi Ha
¢opMy HOro macHBHOTO CTaHy 1 HaBIaK{; 3aMiHA IMEHHHKa B
dopmi omHUHH (GOPMOIO HOTO MHOXHHH, 3aMiHa Kiacy Tiel 4u
IHIIOi YacTWHM MOBH, HAIIpUKIAA, OJHOTO Kiacy 3aiMeHHHKa
IHITIM 0T0 KITacoM Ta iH.).

3aminn ¢opM cTaHy piecioBa 1 QopMm Kareropii umcia IMEHHHKa
BimoOpaXaloTh 3arajgbHy TEHJCHIII0 B aHIIIHCHKOMY HayKOBO-TEXHITHOMY
JHCKypci 10 6e30c000BOro CTHITIO BUKJIATY H y3aransHeHs. [IpoinrocTpyemo mio
Te3y HaCTYITHUM IPUKIIAI0M:

(1) The environmental influences that could affect the durability of the
structure shall be considered in the choice of structural materials, their
specification, the structural concept and detailed design. — ‘®axtopu
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHINA, SKI BIDIMBAIOTH Ha JOBIOBIYHICT HECydOi
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B npomy Bumaaxy croctepiraeMo 3aMiHy IacHBHOI (OPMH aHTTIHCHKOTO
JiecoBa HOro aKTHBHOIO (POPMOIO IPH MEpeKIIa.

4. B pesympTaTi aHamizy CHHTAaKCHYHHX OCOOIMBOCTEH IepeKiamy
YKpaiHCPKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHOI TEXHIUHOI JTOKyMEHTAIIil OyJI0 BCTaHOBIIEHO,
o OLTBIIICTE CTPYKTYp B MpOaHaIi30BaHOMY MaTepiami Oyiro mepekiafeHo i3
3aCTOCYBaHHAM CHHTAKCHYHUX TpaHC(OpMaiii, BUSBICHNX HA PI3HUX PIBHAX:

1) Ha piBHI pedeHHs: 3aMiHa CKJIQJHOTO PEUEHHS IIPOCTHM; 3aMiHa IIPOCTOrO
peUeHHS CKIaIHUM; WIEHYBaHHS CKJIaJHOTO PEUYEHHS;

2) Ha piBHI YaCTHH CKJIQJHOTO PEYEHHS: 3aMiHa IIAPSAAHOTO pEedYeHHS
NpUiIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBIMH  CIONYYSHHSIMH,  JI€IPUCIIBHUKOM;
3aMiHa JIENIPHKMETHHKOBOTO 3BOPOTY MIAPSAHUM BIXHOCHHM PEUCHHSM,
3aMiHa TUIY MAPSTHOTO PEIEHHS;

3) Ha piBHI (pa3u: 3aMiHA TIEIPUCIIBHUKOBOTO 3BOPOTY NPHHMEHHHKOBO-
IMEHHUKOBHM CIIOTYYeHHSAM, 3aMiHa NPHAMEHHHKOBO-IMEHHHKOBOTIO
CIIONydYeHHS [I€NPUCITIBHUKOBAM 3BOPOTOM, 3aMiHa IIPHKMETHHKA
J€IPIKMETHHKOBHM 3BOPOTOM;

4) Ha piBHI WIEHIB pEUeHHS: 3aMiHa MigMeTa JOAAaTKOM abo 00CTaBHHOIO,
3aMiHa 0JaTKa MiIMEeTOM, 3MiHa [IpenKaTa B peUeHHI.

Haii6inpm  mpoAyKTHBHEIM B KUIBKICHOMY — BITHOIIEHHI  cepen
nepepaxoBaHUX BHUIIE TpaHC(hOpMAIil € 3aMiHa WIeHa pPEYeHHs, 30KpeMa,
3aMiHa migMera JgofaTtkoM. lle 3yMOBIEHO 3arajgbHOIO TEHIEHINEI0 B
aHITIHCHEKIH MOBI O BUKOPHUCTAHHS IACHBHHX KOHCTPYKIIIH, 3aMiCTh SKHX B
YKpaiHCBKill MOBI 3aCTOCOBYIOTHCS 0co00BI abo 06e30c000Bi pedeHHS 3
TIPUCYAKOM, III0 BUPAXKAETHCS JIECTIOBOM B aKTHBHIH (hopMi.

Hanpuknan:
(1) The design working life should be specified. — ‘HeoOximHo
BCTAHOBITIOBATH PO3PaxXyHKOBUH TepMIH CIyKOU criopyan’.
Jlimepamypa
1. Kapaban B.1.  Ilepexnad aweniticbkoi Haykosoi [ mexHiyHOl —aimepamypu.

Tpamamuuni mpyonowi, 1eKCuydHi, MepMIHON02IYHI Ma HCAHPOBO-CIMUAICIUYHT npodaemu. —
Binnuys: Hoea kuuea, 2004. — 576 c.

2. Komuccapoe B.H., I'onuapenxo C.D. Coepemennoe nepesodosedeHue. YuebHoe
nocobue. — M.: 3TC, 2004. — 420 c.

3. EN 1990:2002+A1. Eurocode — Basis of structural design. — European Committee
For Standardization, 2005.

4. Robinson D. Becoming a Translator: An Introduction to the Theory and Practice of
Translation. NY: Routledge, 2003. — 301 p.

~ 247 ~




